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HERSEKLİ DEDEPAŞAZÂDE OSMÂN MAZHAR’IN BANALUKA 

SAHRÂSI MUHÂREBESİ ADLI ESERİ 

Murat ASLAN* 

ÖZ: 1736-37 Osmanlı-Rusya ve Avusturya Savaşı pek çok cepheye yayılmış bir muhârebeler 

serisidir. Avusturya ordusu üç kol üzerinden Vidin’e, Tuna’nın batı tarafına ve Bosna’ya saldırmıştır. 

Bosna cephesi kumandanı General Joseph Friedrich Hildburghausen (1702-1787), Osmanlı 

İmparatorluğu’nun Ruslarla savaşmak üzere Bosna ve Arnavutluk’tan yaklaşık 20.000 asker 

toplamasını ve böylece bu bölgenin askerî açıdan zayıflamasını fırsat bilmiş ve harekete geçmiştir. 

Bosna Beylerbeyi Hekimoğlu Ali Paşa’nın emrinde bulunan az sayıdaki asker, Bosna halkının 

yardımıyla Avusturyalılara karşı mücadele etmiş ve bu destansı muhârebe sonunda büyük bir zafer 

kazanmıştır. İlk olarak Ömer Bosnavî bu mücadeleyi anlatan bir eser yazmış ve bu eseri İbrahim 

Müteferrika Ahvâl-i Gazâvât-ı der Diyâr-ı Bosna adıyla yayımlamıştır. Ömer Bosnavî’nin eserinden 

ilham alan başka bir müellif Tevârîh-i Banaluka der Diyâr-ı Bosna adlı bir metin kaleme almıştır. Söz 

konusu mücadeleye dair diğer bir eser ise Hersekli Dedepaşazâde Osmân Mazhar tarafından tercüme 

edilen Banaluka Sahrâsı Muhârebesi’dir. Mütercimin tercümeye dair hiçbir bilgi vermemesi 

dolayısıyla Banaluka Sahrâsı Muhârebesi’nin orijinal hâline ulaşmak mümkün olmamıştır. Bu çalışma 

Osmân Mazhar’ın Banaluka Sahrâsı Muhârebesi adlı tercümesini edebî ve tarihî açıdan incelemeyi, 
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ayrıca eserin transkripsiyon alfabesine aktarılmış hâlini ortaya koymayı amaçlamaktadır. Söz konusu 

eserin incelenmesi için nitel araştırma yöntemlerinden içerik analizi kullanılmıştır. 

Anahtar Kelimeler: Osmanlı edebiyatı, 18. asır Osmanlı tarihi, Bosna, Banaluka Sahrâsı 

Muhârebesi, Hersekli Dedepaşazâde Osmân Mazhar. 

THE BOOK OF DEDEPASHAZADE OSMAN MAZHAR OF 

HERZEGOVINA CALLED BANALUKA SAHRASI 

MUHAREBESI 

ABSTRACT: The 1736-37 Ottoman-Russian and Austrian War is a series of battles spread over 

many fronts. The Austrian army attacked Vidin, the western side of the Danube and Bosnia through 

three arms. The commander of the Bosnian front, General Joseph Friedrich Hildburghausen (1702-

1787), took advantage of the Ottoman Empire's gathering of approximately 20,000 soldiers from Bosnia 

and Albania to fight the Russians, and attacked. A small number of soldiers under the command of 

Bosnian Governor Hekimoğlu Ali Pasha fought against the Austrians with the help of the Bosnian 

people and won a great victory at the end of this epic battle. First, Omer Bosnavi wrote a work 

describing this struggle and published this work under the name Ibrahim Muteferrika Ahval-i Gazavat-

i der Diyar-i Bosna. Another author, inspired by Omer Bosnavi's work, wrote a text called Tevarih-i 

Banaluka der Diyar-ı Bosna. Another work about the struggle in question is Banaluka Sahrasi 

Muharebesi, translated by Dedepashazade Osman Mazhar of Herzegovina. Since the translator did not 

provide any information about the translation, it was not possible to reach the original version of the 

Banaluka Sahrasi Muharebesi. This study aims to examine Osman Mazhar's translation of Banaluka 

Sahrasi Muharebesi from a literary and historical perspective, and also to reveal the translation of the 

work into the transcription alphabet. Content analysis, one of the qualitative research methods, was 

used to examine the work in question. 

Keywords: Ottoman literature, 18th century Ottoman history, Bosnia, Battle of Banja Luka 

Sahara, Dedepashazade Osman Mazhar of Herzegovina. 

Giriş 

1736 yılında Rus İmparatorluğu Osmanlı İmparatorluğu’na savaş ilan etmiştir. 

Padişah tarafından Sadrazam Silahdar Mehmed Paşa’ya (ö. 1139/1726-1727) sefer 

emri verilmiştir. Osmanlılar tarafından Rus İmparatorluğu’yla savaşmak üzere ordu 

toplanmış, Bosna ve Arnavutluk’tan da yaklaşık 20.000 asker sevk edilmiştir. Rus 

İmparatorluğu’nu destekleyen Habsburg Hanedanı, başlarda tarafsız kalmayı seçmiş 

ancak 1737’de Rus İmparatorluğu’na verdiği taahhüt sonucu savaşa dâhil olmuştur. 

Osmanlı’yla harbe giren Avusturya, 122.540 askerden oluşan ordusunu üç kola 

ayırmıştır. Mareşal Friedrich Heinrich von Seckendorf emrindeki kol Vidin’e, 
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George Olivier Wallis emrindeki kol Tuna’nın sol kıyısına, Joseph Friedrich 

Hildburghausen (Hildburg) emrindeki kol ise Bosna’ya gönderilmiştir. Seferin 

başlarında Niş’i ele geçiren Avusturya bu üstünlüğünü koruyamamış, ilerleyen 

safhalarda Sava Nehri’nin gerisine çekilmiş ve böylece Pasarofça Antlaşması’yla 

(1718) ele geçirdiği Tuna’nın güneyindeki toprakları Osmanlı’ya terk etmek zorunda 

kalmıştır (Aksan, 2017, s. 112-116; Karagöz, 2011, s. 75-76; Solak, 2020b, s. 1273-

1274). Avusturya ordusunun Bosna seferindeki en önemli mücadelelerden biri 

Bosna’nın merkezinde yer alan Banaluka’daki muhârebedir. 

H. 11 Rebiulevvel 1150 (M. 9 Temmuz 1737) tarihinde Avusturya ordusu 

General Hildburghausen komutasında İzvornik tarafından saldırıya geçmiştir. Bosna 

Beylerbeyi Hekimoğlu Ali Paşa Avusturya ordusuna karşı durmak üzere Travnik 

sahrâsına yerleşmiş ve eli silah tutanları savaşa davet etmiştir. Avusturyalılar ilk 

olarak Ostroviçe Kalesi’ni kuşatmış ancak on beş gün süren bu muhasara Hekimoğlu 

Ali Paşa’nın birlikleriyle yardıma gelmesi sonucunda başarısız olmuştur. Bunun 

üzerine Avusturya ordusu bir taraftan 80.000 kişiyle Banaluka’ya ilerlerken diğer 

taraftan 20.000’er kişilik kuvvetlerle Çetin ve Pojin kalelerini kuşatmıştır. 

Hekimoğlu Ali Paşa, kuvvetlerini Banaluka tarafına yönlendirmiş ve bir günlük 

mücadele sonucunda Avusturyalıları bozguna uğratmıştır. Kaçan Habsburg 

kuvvetleri takip edilmiş, yaklaşık 60.000 asker esir alınmıştır. Bu zaferden haberdar 

olan Pojin ve Çetin kalelerinin muhafızları da kendilerini muhasara etmekten 

vazgeçip kaçmaya hazırlanan Habsburg kuvvetleri üzerine baskın yapmışlardır. 

Böylece Bosna istilası Hekimoğlu Ali Paşa’nın birlikleri tarafından bertaraf 

edilmiştir. Hekimoğlu Ali Paşa bu muhârebenin tüm ayrıntılarını İstanbul’a 

bildirmiştir. Padişah tarafından beylerbeyi ve askerler altın, samur kürk, hilat, kılıç 

ve gümüş çelenk gibi hediyelerle ödüllendirilmiştir (Uzunçarşılı, 2011, s. 724-726; 

Karaca, 2019, s. 129). Hatta divan şairi Hacı Mustafa Muhlisî (ö. 1162/1749) bu 

zaferi kutlayan Türkçe-Arapça-Farsça mülemma bir şiir kaleme almıştır (Catovic, 

2014). Öte yandan, daha önce Saraybosna kadısı olan Bursalı Seyyid Ahmed Hasib 

Mü’min-zâde Efendi de Hekimoğlu Ali Paşa’ya bir tebriknâme ve Banaluka zaferine 

dair bir şiir yazıp göndermiştir. Ayrıca bu zaferi dile getiren bir Boşnak halk türküsü 

de bulunmaktadır. Mehmed Beg Kaptanoviç bu türküyü genişleterek Saraybosna’da 

neşretmiştir (Okiç, 1975, s. 390).  

Banaluka savunmasını anlatan ilk eser Ömer Bosnavî tarafından yazılmış ve 

H. 1154 (M. 1741) yılında İbrahim Müteferrika tarafından Ahvâl-i Gazâvât-ı der 
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Diyâr-ı Bosna adıyla yayımlanmıştır. Bu eser daha sonra H. 1293 (M. 1877) yılında 

Süleyman Efendi Basımevinde Târîh-i Bosna der Zamân-ı Hekim-zâde Ali Paşa 

adıyla bastırılmıştır. Bahsi geçen iki baskı arasında birtakım farklılıklar göze 

çarpmaktadır. Ömer Bosnavî’nin eserini Cardonne Fransızcaya, Nepomunk Dubsky 

Almancaya ve Charles Frazer İngilizceye çevirmiştir. (Su, 1979, s. 1-17). Ayrıca bu 

eserden hareketle Tevârîh-i Banaluka der Diyâr-ı Bosna adlı bir eser de yazılmıştır. 

(Aktaş Kütükçü, 2016, s. iv). Banaluka savunmasına dair bir başka metin Banaluka 

Sahrâsı Muhârebesi adını taşımaktadır.  

1. Banaluka Sahrâsı Muhârebesi Adlı Eser 

Banaluka Sahrâsı Muhârebesi adlı eser genelde 1737-1739 Osmanlı-

Avusturya Savaşı’nı, özelde bu savaşın Bosna cephesini tüm yönleriyle ortaya 

koymayı amaçlamamakta; Bosna cephesinde savaşan halkın kahramanca müdafasını 

ön plana almaktadır. Eser asıl olarak Banaluka Muhârebesi’ni anlatmakta, diğer 

kalelerin muhasara altına alındığından bahsetse de bunlar üzerinde fazla 

durmamaktadır. Mesela Çetin ve Pojin kalelerinin muhasara edildiğini bildirmekte 

ancak Banaluka zaferinden sonra bu kalelerin Avusturyalılardan kurtarılıp 

kurtarılmadığı hususunda bilgi vermemektedir. 

Kapak sayfasında eserin Hırvatçadan tercüme edildiği belirtilmiştir. İlk 

sayfada ise bu eserin Latin harfleriyle Sırpça, Hırvatça ve Boşnakça yazıldığı ifade 

edilmiştir. Bursalı Mehmed Tahir Osmanlı Müellifleri adlı eserinde Banaluka 

Sahrâsı Muhârebesi’nin -tıpkı eserin üzerinde belirtildiği gibi- Hırvatçadan tercüme 

olduğunu söylemektedir (2016, s. 1120). Mütercim, Banaluka Sahrâsı 

Muhârebesi’nde hangi yazardan ve hangi eserden çeviri yaptığını belirtmemektedir. 

Bu durum, eserin orijinalini bulmayı oldukça zorlaştırmaktadır. Bu zorluktan dolayı 

eserin orijinalini tespit etmek mümkün olmamıştır. 

Banaluka Sahrâsı Muhârebesi Hersekli Dedepaşazâde Osmân Mazhar 

tarafından tercüme edilmiştir. Tayyib Okiç, Osmân Mazhar’ın paşa olduğunu 

zikretmektedir (1975, s. 390). Dedepaşazâde 19. asrın sonlarında siyasi sebeplerle 

Bosna’dan İstanbul’a göç etmiştir (Gürbüz ve Özkan, 2006, s. 176). Istabl-ı Âmire 

müdürlüğü yapan Hersekli Osmân Mazhar 1311/1893-1894 yılında mîr-i ümerâlığa 

terfi ettirilmiştir (BOA İ..TAL. Kutu: 32, Gömlek: 19, Tarih: H-13.03.1311). 

1326/1908’de Mîr-i Mîrânlık payesiyle ödüllendirilmiştir (BOA İ..TAL. Kutu: 449, 

Gömlek: 62, Tarih: H-12.04.1926). Osmân Mazhar’ın Banaluka Sahrâsı Muhârebesi 
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adlı tercümesi H. 1326 (M. 1908-1909) yılında İstanbul’daki Rûşen Matbaası’nda 

basılmıştır. Eser on yedi sayfadan müteşekkil olup Banaluka savunmasını ve Bosna 

halkının bu savunmadaki kahramanca direnişini anlatmaktadır.  

Bu çalışmada İstanbul Büyükşehir Belediyesi Atatürk Kitaplığı Nadir Eserler 

bölümünde yer alan SEL_Osm_00265 demirbaş numarasıyla kayıtlı matbu nüsha 

kullanılmıştır. 

2. Banaluka Sahrâsı Muhârebesi Adlı Eserin Özeti ve Değerlendirmesi 

1737-1739 Osmanlı-Avusturya Savaşı’nda Avusturyalıların en önem 

verdikleri bölge Bosna’dır. Avusturya, Karlofça Antlaşması’ndan Osmanlı 

İmparatorluğu’nun yıkılışına dek bu bölgeyi ele geçirmeyi hedeflemiştir (Budak, 

2023, s. 224). Banaluka Sahrâsı Muhârebesi 1737-1739 Osmanlı-Avusturya 

Savaşı’nın yalnızca ilk yılına ve Bosna cephesine odaklanmaktadır. Eserin ilk kısmı 

Avusturya imparatoru VI. Karl’ın, huzurunda bulunan asker ve memurlara yaptığı 

bir konuşma ile başlar. Bu konuşmada VI. Karl, serhat bölgesi olan Bosna’da 

meskûn Hristiyan halkın Avusturya hâkimiyetinde yaşamak istediklerine dair 

Başpiskopos Arnadövdiç’ten aldığı bir mektuptan bahseder. Osmanlı 

İmparatorluğu’nun 1736’da Rus İmparatorluğu’yla harbe girmesi dolayısıyla 

Bosna’daki bazı askerlerin bu savaşa gönderildiğine ve böylece Bosna beylerbeyinin 

emrinde pek az asker kaldığına dair haberleri aktarır. Ayrıca koleranın da halkı telef 

ettiğini bildirir. Bu zamanın Osmanlı’ya saldırmak ve Bosna Hersek’i almak için en 

uygun zaman olduğunu söyler (Hersekli Dedepaşazâde Osmân Mazhar, 1326, s. 1-

2). Gerçekten de o sırada Bosna, askerî bakımdan oldukça güçsüz bir durumdadır. 

Uğur Koca, tarihî kayıtlara göre Bosna’dan 8000 kişilik bir kuvvetin Rus 

İmparatorluğu cephesine sevk edildiğini bildirir (2023, s. 23). Osmanlı hükümetinin 

Avusturya ile barış içinde olunacağına dair düşüncesi, Bosna’ya askerî açıdan önem 

verilmemesiyle ve bu serhat bölgesinin Avusturyalılara karşı zayıf bırakılmasıyla 

sonuçlanmıştır (Aktepe, 1976, s. 70). Böylece Bosna’nın savunma bakımından 

yetersiz olması ve kolera ile mücadele etmesi bu bölgeyi işgal etmeyi hedefleyen 

Avusturyalılar için teşvik edici sebeplerden olmuştur. 

Banaluka Sahrâsı Muhârebesi adlı metne göre Kral VI. Karl’ın yaptığı 

toplantıda General Hildburghausen’in öne çıktığı ve Bosna’ya yapılacak seferde 

başkumandanlığın kendisine verilmesini talep ettiği görülür. General 

Hildburghausen bu konudaki kararlılığını Hristiyan halkı Müslümanların elinden 
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kurtarmak, Saraybosna’yı fethedip Kral VI. Karl’a teslim etmek ayrıca 

Saraybosna’nın en güzel kızlarının kralın sarayında istihdam edilmesini sağlamak 

üzere söz vererek belirtmiştir. Bu kararlı duruşu dolayısıyla kral, Hildburghausen’in 

talebini kabul etmiş, onu başkumandan ilan ederek emrine 30.000 Macar süvarisi, 

40.000 de Nemçe-Polak-Hırvat askeri vermiştir. Toplam 70.000 kişilik orduyu üç 

generalin emrine vermiş, bunların üç koldan Bosna’ya saldırmasını emretmiştir 

(Hersekli Dedepaşazâde Osmân Mazhar, 1326, s. 2-3). Avusturya ordusunun asker 

sayısına dair Hersekli Osmân Mazhar’ın verdiği rakamlar diğer tarih kaynaklarıyla 

ve güncel akademik çalışmalarla uyuşmamaktadır. Bu uyuşmazlık Hekimoğlu Ali 

Paşa kumandasındaki Bosna ordusunun asker sayısı hususunda da geçerlidir. 

Michael Robert Hickok bu savaşa dair anlatılar ile arşiv kayıtları arasında ciddi 

farklılıklar olduğu üzerinde durur (1997, s. 23). Mesela Şemdânîzâde’ye ve Ömer 

Bosnavî’ye göre Avusturya kuvvetleri 150.000 (Aktepe, 1976, s. 69; Budak, 2014, 

s. 67), Göynüklü Ahmed Efendi’ye göre 180.000’den fazla (2019, s. 444) kişiden 

oluşmaktadır. Yalnızca Banaluka Kalesi’ne saldıran Nemçe ve Hırvat kuvvetleri 

Subhî Mehmed’e göre 40.000 (Bilgin, 2003, s. 51), Şemdânîzâde’ye ve Ömer 

Bosnavî’ye göre 80.000 kişidir (Aktepe, 1976, s. 71; Budak, 2014, s. 67). Virginia 

Aksan, Hekimoğlu Ali Paşa kumandasındaki Osmanlı ordusunun ve yerel milis 

kuvvetlerinin asker sayısını 20.000 olarak belirtir ve düşman kuvvetlerinin de 

yaklaşık bu kadar olduğunu ifade eder (2017, s. 120-121). Rüçhan Budak ise 

Hekimoğlu Ali Paşa kumandasındaki Bosna eyalet ordusunun sayısının Travnik’teki 

seferberlikten sonra 20.930’a ulaştığını söyler (2023, s. 227).  

Hersekli Osmân Mazhar’ın eserine göre Avusturya kuvvetleri ilk olarak Drava 

Nehri kıyısında yer alan Osijek Kalesi’ne girmiştir. Daha sonra ordu üç kola 

ayrılmıştır. Birinci kol kumandanlığı Hırvatistan Ban’ı Kont Esterhazy’ye verilmiş 

ve onun Ostroviçe Nehri sahilinden Krain yönüne gitmesi emredilmiştir. İkinci kol 

kumandanlığı Grof Czaky’ye verilmiş, onun Çetin ve Pojin kalelerine saldırması 

istenmiştir. Üçüncü kolun kumandanlığını General Hildburghausen üstlenmiştir. 

Hildburghausen, emrindeki orduyla Sava Nehri sahilinden geçip Gradşka kasabası 

üzerinden Banaluka Kalesi’ne doğru yönelmiştir. Ordu birkaç gün sonra Banaluka 

Kalesi’ni muhasara altına almış, kaleyi hendeklerle çevirmiş ve bu hendekleri Vrbas 

Suyu’yla doldurmuştur. Böylece kaleden kaçılmasını engellemeye çalışmıştır  

(Hersekli Dedepaşazâde Osmân Mazhar, 1326, s. 3). Hersekli Osmân Mazhar 

Avusturya ordusunun niteliğini ayrıntılı bir şekilde söylememektedir. Bu ordunun 
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kaç topu olduğu, kaç tabura ayrıldığı, ne kadarının süvari ve ne kadarının piyade 

olduğu konusunda Osmân Mazhar’ın eserinde bilgi verilmez. Bu bilgilere Hakan 

Karagöz’ün doktora çalışmasıyla ulaşmak mümkündür. Bu çalışmaya göre 1737 

yılında Gradşka’da General Hildburghausen komutasında bulunan Avusturya 

ordusunun askeri gücü 15 piyade taburu, 12 humbaracı bölüğü, 33 süvari bölüğü ve 

32 toptan oluşmaktadır. Bunun dışında Avusturya ordusuna yardım etmek için 

Hırvatistan Banı Kont Esterhazy komutasında milis güçler de bulunmaktadır 

(Karagöz, 2008, s. 334-335).  

Hakan Karagöz’ün 1737-1739 Osmanlı-Avusturya Savaşı’nı konu alan 

doktora tezinde Avusturya ordusunun işgal etmek üzere Bosna’ya girişi Hersekli 

Osmân Mazhar’ın verdiği bilgilerle örtüşmektedir. Bahsi geçen çalışmaya göre 

Avusturya ordusu ilk olarak İzvornik üzerinden saldırıya geçerek bir palankayı 

basmış ve buradakileri katletmiştir. Ardından Usturumca’yı muhasara etmiştir. 

Burada halkın yardımıyla direnen kale, Hekimoğlu Ali Paşa’nın desteği sonucunda 

muhasaradan kurtulmuştur. Usturumca’daki başarısızlığın ardından General 

Hildburghausen komutasındaki Avusturyalılar Gradiçka’dan Banaluka’ya hareket 

etmişler ve bu kaleyi muhasara altına almışlardır. Bu sırada Avusturya ordusunun 

bir kısmı Çetin ve Pojin kalelerini kuşatmıştır (Karagöz, 2008, s. 44-45). 

Banaluka Sahrâsı Muhârebesi’ne göre General Hildburghausen Banaluka 

Kalesi muhafızlarına teslim olmalarını talep eden bir mektup göndermiş; Dizdarzâde 

Ömer Ağa ve Müftü Efendi gibi ileri gelenler bu mektuba teslim olmayı reddeden 

ve kaleyi savunacaklarını beyan eden bir mektupla karşılık vermişlerdir. Bunun 

üzerine Hildburghausen kaleyi topa tutmuştur. Kaledekiler düşmanın aniden 

saldırması üzerine şaşkınlığa düşmüşler ancak Dizdarzâde Ömer Ağa ile Müftü 

Efendi’nin cesaret verici konuşmaları sayesinde bu şaşkınlıktan kurtulmuşlar ve 

kaleyi savunmuşlardır (Hersekli Dedepaşazâde Osmân Mazhar, 1326, s. 4-6). 

Osmanlı dönemine ait bazı tarih kitaplarında da önde gelenlerin ve halkın savaş 

hususunda cesaret verici nutuklar söylediğinden bahsedilmektedir. Mesela Târîh-i 

Göynüklü’de Banaluka halkının şöyle dediği rivayet olunur: 

Ba‘dehû ahâlî-i kal‘a bir yire cem‘ olup, “Çünki düşmen-i bî-dîn gelüp 

böyle her tarafımızı def‘aten muhâsara idüp mâlımız dahi sözümüz 

geçmedikden sonra cümlemiz ceng ide ve ceng ide ıyâl u evlâdlarımız 

yanlarında şehîd oluruz veyâhûd bu gelen küffârı tu‘me-i şemşîr ile helâk 
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iderüz.” diyüp, “Mütevekkilen-alallâh!” diyüp topların güllelerin yirleşdir[üp] 

cenge şürû‘ eylediler (Göynüklü Ahmed Efendi, 2019, s. 445). 

Mür’i’t-tevârîh’te ise Banaluka kadısı Bosnavî Ali Efendi’nin, düşmanın 

Banaluka’ya yöneldiğini duyup korkan bazı kimselere karşı çıkıp düşmanla 

savaşmak gerektiğini söylediğinden bahsedilir: “Belde kâdısı Bosnavî Ali Efendi, 

âlim bi’l-mes’ele ve umûr-ı dîde âdem olmağla, küffâr toprağımıza girdi, hamle 

etmesine hâcet yok, cihâd farz oldu deyü gayret vermekle…” (Aktepe, 1976, s. 70).  

Hekimoğlu Ali Paşa Bosna’nın belli başlı kalelerinin muhasara edilmesi 

üzerine Travnik’e yönelmiş ve burada seferberlik ilan etmiş, böylece Avusturyalılara 

karşı savaşmak üzere Bosna ordusunu güçlendirmeye çalışmıştır. Seferberlik 

sonucunda 8.000 asker silah altına alınmıştır (Hersekli Dedepaşazâde Osmân 

Mazhar, 1326, s. 8-10). Hakan Karagöz de Hekimoğlu Ali Paşa’nın seferberlik ilan 

ettiğine dikkat çekmiştir: “Ancak orduda yeterli sayıda asker olmadığından dolayı 

eli silâh tutan herkes hudut boylarının müdafaası için seferber edilmiştir” (2008, s. 

35). Kaynaklara göre Hekimoğlu Ali Paşa, seferberlik ilan etmeden evvel İstanbul 

hükümetinden yardım talep etmiş ancak sadrazam tarafından bu talep 

önemsenmemiştir. Şemdânîzâde’ye göre Hekimoğlu Ali Paşa Habsburgların orduyla 

harekete geçtiklerini Sadrazam Silahdar Mehmed Paşa’ya bildirmiş ancak ondan 

Nemçe ile sulh hâlinde olunduğu, vesvese yapılmaması gerektiği cevabını almıştır. 

Bunun üzerine Ali Paşa Bosna’nın kadılarını, müftülerini, şeyhlerini ve önde 

gelenlerini toplantıya çağırmış ve onların görüşlerini almıştır. Nihayetinde 

İstanbul’dan bağımsız hareket edip düşmanla mücadeleye ve bunun için seferberlik 

ilan etmeye karar vermiştir (Aktepe, 1976, s. 70; Koca, 2023, s. 23-24, Budak, 2014, 

s. 69-71). Osmân Mazhar’ın metninde Hekimoğlu Ali Paşa’nın İstanbul’dan yardım 

alamadığı söz konusu edilmemektedir.  

Hersekli Dedepaşazâde Osmân Mazhar’a göre seferberlik sonrasında savaşa 

hazır olan Bosna ordusunun ilk faaliyeti Ostroviçe Kalesi’ni muhasaradan kurtarmak 

olmuştur. Kılıç kılıca yapılan bu çatışmada Bosna ordusundan yaklaşık 2.500 kişi 

şehit olurken Avusturya kuvvetlerinin çoğu öldürülmüş; bir general, bir miralay ve 

300 kadar asker esir alınmıştır. Bu zaferi duyan Ban Esterhazy, Bihke Kalesi 

muhasarasını kaldırmış ve ortadan kaybolmuştur (Hersekli Dedepaşazâde Osmân 

Mazhar, 1326, s. 11-12). Ömer Bosnavî de Ahvâl-i Gazâvât der Diyâr-ı Bosna adlı 
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eserinde Bosna kuvvetlerinin ilk olarak Ostroviçe kalesini kurtardığını anlatır 

(Budak, 2014, s. 77-78).  

Hersekli Osmân Mazhar’a göre Ostroviçe zaferinden sonra Bosna ordusu 

Banaluka Kalesi’ne doğru ilerlemiştir. Hekimoğlu Ali Paşa, Kaptan Mehmed’i beş 

yüz seğmenle birlikte önden göndermiş, onlara Bosna ordusunun geçmesi için Vrbas 

Suyu üzerine köprü yapmalarını ve düşman askerlerini abluka altına almalarını 

emretmiştir. Vrbas Nehri üzerinden geçen Hekimoğlu Ali Paşa, ertesi gün 

Banaluka’yı muhasara eden düşman kuvvetlerinin sayıca çok fazla olduğunu 

görünce kumandanlarıyla istişare yapmış, düşman üzerine üç koldan saldırmaya 

karar vermiştir. Bosna ordusu aniden düşmanın üzerine saldırınca kale içerisinde 

bulunan muhafızlar da dışarı çıkıp orduya destek olmuşlardır. Yirmi dört saatlik 

mücadele sonunda Bosna ordusu Avusturyalılara karşı zafer kazanmıştır. Düşman 

ordusundan yalnızca General Hildburghausen ve birkaç Macar süvarisi Sava 

Nehri’ni geçerek canlarını kurtarabilmişlerdir. Bu muhârebede Bosna ordusundan 

yaklaşık 8.500 kişi şehit olmuştur. Avusturya ordusu ise adeta imha edilmiştir 

(Hersekli Dedepaşazâde Osmân Mazhar, 1326, s. 12-16). Hersekli Osmân Mazhar, 

Banaluka Muhârebesi’nin yirmi dört saat olduğunu söylerken Hakan Karagöz bu 

muhârebenin yalnızca on saat sürdüğünü belirtir. Osmân Mazhar savaş sonunda elde 

edilen ganimet hakkında bilgi vermez. Hakan Karagöz’e göre bu zafer sonucunda 

15.000 varil barut, 2300 çadır, 12 top, 3 havan topu ve pek çok savaş aleti ganimet 

olarak alınmıştır. Osmân Mazhar eserin başlarında Çetin, Pojin ve Ostroviçe 

kalelerinin muhasara edildiğini söyler ancak Banaluka zaferinden sonra bu kalelerin 

akıbeti hakkında bilgi vermez. Karagöz, bu yenilgiden sonra Çetin, Pojin ve 

Ostroviçe kalelerini muhasara eden Avusturyalıların geri çekilmeye niyetlendiğini 

ancak Osmanlıların kale muhafızları tarafından imha edildiklerini anlatır (Karagöz, 

2008, s. 45-46). Rüçhan Budak’ın doktora tezine göre ise Çetin, Pojin ve Ostroviçe 

kalelerini muhasara eden Avusturya ordusu imha edilmemiştir. Banaluka’da 

yenilgiye uğrayan General Hildburghausen, Hırvat Banı’na Pojin ve Çetin 

kalelerinin muhasarasını bırakmasını ve merkez orduya dâhil olmalarını emretmiştir. 

Böylece söz konusu kaleler de düşman işgalinden kurtulmuştur (Budak, 2023, s. 

230). Banaluka Muhârebesi’nde Avusturyalıların ağır bir yenilgi aldıkları ve Bosna 

ordusu tarafından Vrbas Suyu’na döküldükleri Târîh-i Göynüklü’de de zikredilir 

(Göynüklü Ahmed Efendi, 2019, s. 416). Bosnalıların “büyük” zaferini öne 

çıkarmak isteyen Herseki Osmân Mazhar, Banaluka Muhârebesi’nden General 
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Hildburghausen ile beraber yalnızca birkaç kişinin kurtulduğunu söyler oysa 

Şemdânîzâde’ye göre Vrbas Suyu’nu geçen düşman askerlerinden yaklaşık 200’ü 

canını kurtarabilmiştir (Aktepe, 1976, s. 72).  

Osmân Mazhar, Banaluka zaferi dolayısıyla Hekimoğlu Ali Paşa’nın 

kumandanlara çeşitli makamlar bağışladığını, sipahilerin maaşlarını arttırdığını ve 

askerlere çelenkler hediye ettiğini belirtir (Hersekli Dedepaşazâde Osmân Mazhar, 

1326, s. 17). Târîh-i Göynüklü’de ise Bosna gazilerine verilen hediyelerin 

İstanbul’dan gönderildiği söylenir. Hekimoğlu Ali Paşa’ya da yüz kese harçlık, kılıç 

ve kürk hediye edildiği ifade edilir: “Pâdişâh-ı âlem-penâh hazretleri gelen 

âdemîsine üç bin gurûş in‘âm ve hil‘at-i fâhire ilbâs ve Paşa hazretlerine kılıç ve 

kürk ve yüz kîse harclık, Bosna gāzîlerine üç binden mütecâviz çelenk irsâl olundı” 

(Göynüklü Ahmed Efendi, 2019, s. 446). 

Hersekli Dedepaşazâde Osmân Mazhar’ın eseri, Banaluka zaferinden sonra 

sona erer ancak bu zaferin Osmanlılara faydasından bahsetmez. Bu konuda Hakan 

Karagöz şunları ifade eder: 

 Hekimoğlu Ali Paşa’nın Banyaluka zaferi ile Bosna’nın Avusturyalılar 

tarafından istilâ edilmesi engellenmiş, Osmanlı kuvvetleri tarafından Sava 

nehri üzerindeki Avusturyalılara ait palankalar yağmalanmış, Belgrad-Varad 

taraflarına akınlar yapılmış ve zikredilen bu gelişmelerin sonucunda Erdel ve 

Macaristan’da Avusturya aleyhine ayaklanmalar çıkmıştır (Karagöz, 2008, s. 

46).  

1737’de gerçekleşen Banaluka zaferi Bosna’yı işgal etme amacında olan 

Avusturya ordusunu durdurmuştur. İlerleyen safhalarda Osmanlılar, Pasarofça 

Antlaşması’yla kaybettiği Belgrad’ı almış ve bu bölgede tekrar hâkimiyeti ele 

geçirmiştir.  

Banaluka Sahrâsı Muhârebesi, Ruslarla savaşmakta olan Osmanlı 

ordusundan yardım alamayacak olan Hekimoğlu Ali Paşa’nın, onun emrinde 

bulunan az sayıdaki askerin ve vatanı uğruna her türlü fedakârlığı göze alan Bosna 

halkının büyük bir düşman ordusuna karşı kazandıkları destansı zaferi konu 

edinmektedir. Eser, bu zaferin düşmanlar tarafından dahi takdir edildiğini öne 

sürmekte, muzafferiyetin halk arasında türkülerle anıldığını belirtmektedir. Müellif 

Bosna halkının ne kadar kahraman ve vatansever olduğunu anlatmakta, 

Müslümanların asla düşmana teslim olmayacağını ve her türlü imkânsızlık içinde 
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dahi vatanlarını savunacağını göstermektedir. Balkan Savaşları arifesinde 

yayımlanan bu metnin çeşitli zorluklarla mücadele eden Balkan halklarına 

motivasyon vermek üzere yazıldığını düşünmek mümkündür. 18. asrın ilk yarısında 

yaşanan Banaluka Muhârebesi’nin 20. asırda tekrar bir metinle anlatılması, 

mütercimin Osmanlı halkına en imkânsız durumda bile düşmanla savaşmak ve vatan 

uğruna her türlü fedakârlığı göze almak konusunda cesaret verme arzusuna 

bağlanabilir. 

Sonuç 

1736-39 Osmanlı-Rusya ve Avusturya Savaşı’nın cephelerinden Bosna’da 

yaşanan mücadele, Hekimoğlu Ali Paşa kumandasındaki askerlerin sayıca yetersiz 

olması ve Bosna halkının savaşa girmesi dolayısıyla dikkat çekmektedir. General 

Hildburghausen komutasındaki Avusturya ordusu, önemli bir kısmını halkın 

oluşturduğu Bosna kuvvetleri tarafından büyük bir yenilgiye uğratılmıştır. Vatan 

uğruna yapılan bu halk mücadelesi Ömer Bosnavî’nin eseriyle ve çeşitli halk 

türküleriyle ölümsüzleştirilmiştir. Ömer Bosnavî tarafından yazılıp İbrahim 

Müteferrika tarafından bastırılan Ahvâl-i Gazâvât-ı der Diyâr-ı Bosna adlı eserden 

yıllar sonra, Balkanlardaki siyasi durumun karışık olduğu 1908-1909 yıllarında 

Hersekli Dedepaşazâde Osmân Mazhar tarafından bu olay Banaluka Sahrâsı 

Muhârebesi adlı tercüme eserle bir kez daha Osmanlı toplumuna hatırlatılmıştır. 

Böylece mütercim imkânsızlıklar içinde dahi vatan için savaşılması gerektiğini ve 

bu durumda bile büyük ordulara karşı zafer kazanılabileceğini anlatmış, toplumu 

motive etmeyi amaçlamıştır. 

Eserde müellifin özellikle Banaluka Muhârebesi’ne odaklandığı, Avusturya 

ordusunun diğer kale muhasaralarını yalnızca bir dekor olarak kullandığı 

görülmektedir. Banaluka zaferinin coşkuyla kutlanıldığını ve gazilere çeşitli 

hediyeler dağıtıldığını anlatan müellif, eserin başlarında muhasara edildiğini 

belirttiği Çetin ve Pojin kalelerinin akıbetinden haber vermemektedir. 

Bir serhat bölgesi olarak Bosna, kendine has bir idari yapıya sahip olup 

Avusturyalılarla girişilen pek çok savaşın sahnesi konumundadır. 1737-1739 

Osmanlı-Avusturya Savaşı bu sürecin yalnızca bir parçasıdır. Söz konusu savaşın 

Bosna cephesinde gerçekleşen Banaluka Muhârebesi, İstanbul yönetiminden destek 

alamayan Bosna yerel kuvvetlerinin seferberlik ilan edip Avusturya’ya karşı 

savaşması ve bu muhârebe sonucunda büyük bir zafer elde etmesi dolayısıyla müellif 
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tarafından özellikle seçilmiştir. Banaluka Muhârebesi’nde kazanılan zafer Habsburg 

Monarşisi’nin Bosna üzerindeki emellerini bir süreliğine ortadan kaldırmış, savaşın 

ilerleyen safhalarında Osmanlıların 1718’de imzalanan Pasarofça Antlaşması’ya 

kaybettiği Belgrad’ı tekrar ele geçirmesiyle sonuçlanmıştır. Dolayısıyla Banaluka 

Muhârebesi, Osmanlı-Avusturya Savaşı’nın (1737-1739) kaderini değiştiren bir 

dönüm noktası olmuştur. 

Bu çalışmada Hersekli Dedepaşazâde Osmân Mazhar tarafından tercüme 

edilen Banaluka Sahrâsı Muhârebesi adlı eserin orijinal hâline ulaşılamamıştır 

çünkü mütercim bu konuda hiçbir ipucu vermemektedir. Söz konusu orijinal metnin 

ortaya çıkması hâlinde bu çalışmaya konu olan tercümenin niteliği ve tarihî bir 

kaynak olarak değeri hakkında yorum yapma imkânı doğacaktır. Orijinal metnin 

eksikliği dolayısıyla şimdilik tercüme eserin transkripsiyon alfabesine aktarılıp tarihî 

ve akademik kaynakların ışığında değerlendirilmesiyle yetinilmiştir. 

Etik Beyan 

Çalışmada “Yükseköğretim Kurumları Bilimsel Araştırma ve Yayın Etiği 

Yönergesi” kapsamında belirtilen tüm kurallara uyulduğu beyan edilmiştir. 

Etik Kurul Onayı 

Araştırmanın etik kurul izni gerektirmeyen araştırmalardan olduğu beyan 

edilmiştir. 

Çıkar Çatışması ve Finansal Katkı Beyanı 

Yazar tarafından herhangi bir çıkar çatışması ve finansal katkı beyan 

edilmemiştir. 
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Transkripsiyonlu Metin 

(Kapak Sayfası) 

Ḫırvatcadan, tercüme: 

 

Banaluḳa Ṣaḥrāsı Muḥārebesi 

 

Hersekli Dedepaşa-zāde 

ʿOs̠mān Maẓḥar 

 

İstanbul 

Caġāloġlunda Rūşen Matbaʿası 

326 

(1)1 

Banaluḳa Ṣaḥrāsı Muḥārebesi 

Banaluḳa Ṣaḥrāsında vuḳūʿ bulan muḥārebe-i ḫūn-rı ̇̄ zāneye dāʾir ve Latinı ̇̄  ḥurūfāt 

ve Ḫırvat ve Ṣırb ve Boşnaḳ lisānıyla yazılmış olan manẓūmeniñ ṣūret-i 

mütercemesidir: 

1154 sene-i hicriyesinde ve 1337 sene-i mı ̇̄ lādı ̇̄ sinde Avusturya devletiniñ pāy-i taḫtı 

olan Viyana şehrinde bir gice sarāy-ı ḳralı ̇̄ de ʿumūm ümerā-yı ʿaskeriye ile 

meʾmūrı ̇̄n-i sāʾire tecemmuʿ itmişlerdi. Ḳral2 mevḳiʿinde ḳıyām iderek ātı ̇̄de 

muḥarrer nuṭḳu ı ̇̄ rād itdi. 

 

 

 
1 Orijinal metindeki sayfa numarasını göstermektedir.  
2 Metinde adı zikredilmeyen Habsburg kralı, VI. Karl’dır (Karagöz, 2008, s. 34). Eserde Bosna eyaletini 

işgal etme arzusuyla yer alır. General Hildburghausen emrine 70.000 kişilik bir ordu verip onları 

Bosna’ya gönderir. 
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Ṣūret-i Nuṭḳ 

Bosna, Ḥersek ḳıṭʿasında bulunan bütün Ortodoḳs ve Latinlerden birṭaḳım feryād-

nāmeler alıyorum. Bu feryâd-nâmelerde ehl-i İslāmıñ meẓāliminden baḥs̠ olunuyor. 

Dün gice daḫı  Sarāybosna serpisḳoposu Arnadövdiç’den  (آرنادؤودیچ) daḫı  bir ʿarīża-i 

istirḥāmiye aldım ki o daḫı  muʿāvenetimizi ve Islav ve Latin ḳavmınıñ taḥt-ı 

muḥāfaẓa ve ḥimāyemize alınmasını ricā idiyor. (2) Bosna vālı ̇̄ siniñ3 maʿiyyetinde 

şimdiki ḥālde ġāyet cüzʿı ̇̄  ʿasker var imiş. ʿOs̠mānlı ʿaskeriniñ cümlesi Rusya4 

muḥārebesine sevḳ ve iʿzām olunmuş. Ve ḳolera daḫı  pek çoḳ insān[ı] telef itmiş. 

Ve Bosna Hersek żabṭı içün eñ fırṣatlı bir zamān bu zamān imiş. Bu bābdaki 

fikirleriñizi beyān idiniz. 

İşbu nuṭḳuñ ḫitāmını müteʿāḳib ḥāżirūn meclisden Ceneral Hildburġ ( هلدبورغ)5 

yerinden ḳıyām ve söze āġāz iderek ey bizim ḥaşmetlü ḳralımız, birḳaç söz ʿarż 

itmek içün müsāʿade-i ḥaşmet-penāhı ̇̄ leriñizi istirḥām eylerim: 

Bosna Hersek’de bulunan Islav ḳavmınıñ taḥt-ı ḥimāye ve yed-i ḥükümrānı ̇̄ ñize 

alınması ve İslām meẓāliminden ḳurtarılması içün ı ̇̄ cāb iden ʿasker ile müḥimmāt ve 

ālāt-ı nāriye iḥsān buyurılaraḳ ve ser-ḳumandanlıġı daḫı  ʿuhde-i ʿācizāneme iḥāle 

idilerek hemān Sarāybosna üzerine müteheyyi-i ʿazīmet olmaḳlıġıma müsāʿade-i 

 
3 Meşḥūr Ḥekı ̇̄moglu ʿAlı ̇̄  Paşadır (Müellifin notu). Eserde Bosna eyaletinin beylerbeyi olarak yer 

almaktadır. 1100/1689 yılında İstanbul’da doğmuştur. III. Ahmed döneminde saraya girmiştir. Zile 

kazası voyvodalığı, Türkmen ağalığı, Adana beylerbeyliği, Halep beylerbeyliği, Anadolu beylerbeyliği 

gibi görevlere atanan Ali Paşa 1144/1732’de sadrazam olmuştur. 1148/1735’te sadrazamlıktan azledilip 

Midilli adasına gönderilmiş, ardından Bosna beylerbeyi olmuştur. Bu görevi üç yıl kadar yürüttükten 

sonra Mısır beylerbeyliğine tayin edilmiştir. 1155/1742’de ikinci kez sadrazam olan Ali Paşa bu görevi 

bir buçuk yıl kadar sürdürmüştür. 1156/1743’te yine Midilli’ye sürülmüş, iki ay sonra Girit’e 

gönderilmiştir. 1157/1744’te bir kez daha Bosna beylerbeyliğine getirilmiştir. Daha sonraları Tırhala 

sancak beyliği, Özi beylerbeyliği, Bender muhafızlığı görevlerini yürütmüştür. 1168/1755’te üçüncü 

kez sadrazam olmuştur. Bu görevde ancak üç ay kalabilmiştir. İdam edilmek üzere Kızkulesi’ne 

hapsedilen Hekimoğlu Ali Paşa, valide sultanın sayesinde bu cezadan kurtulmuş ancak Kıbrıs’a 

sürülmüştür. Beş ay sonra Rodos’a nakledilmiştir. Tekrar Mısır beylerbeyliği ve Anadolu beylerbeyliği 

görevlerini üstlendikten sonra Kütahya’ya gitmiştir. 1171/1758’de Kütahya’da vefat etmiştir (Aktepe, 

1998, s. 166-167). 
4 Rusya İmparaṭoriçesi Ḳaterina ile idilen muḥārebedir. (Müellifin notu) 
5 1736’da Hırvatistan’daki gözetleme kulelerinin komutanı olan ve emrinde 14.000 asker bulunan 

General Josef Friedrich Hildburghausen, 1737’de Avusturya’nın Osmanlılara karşı savaşa girmesiyle 

Bosna cephesinin komutanlığına atanmıştır (Karagöz, 2008, s. 328-334). Savaştan sonra Osmanlılarla 

yapılan Belgrad Antlaşması (1739) dolayısıyla en çok suçlanan kişi Hildburghausen olmuşsa da 1744’te 

mareşal rütbesine yükseltilmiş ve Karlovac Generalliğine getirilmiştir. Bu görevi sırasında 

generalliğinin yeniden düzenlenmesi için birtakım çalışmalarda bulunmuştur (Solak, 2020a, s. 325). 
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ḳralı ̇̄ leriniñ erzān6 buyurulmasını istirḥām iderim. Sarāybosna şeḥrini Ceneral Gogen 

̄̇ gibi iḥrāḳ itmeksizin yed-i kralı (کوکنن) ñize geçireceğim. Ve Sarāybosna şeḥriniñ eñ 

ḥüsnā maḥbūbelerini maʿiyyet-i kralı ̇̄ lerinde istiḫdām olunmaḳ üzere Sarāybosna 

yādigārı olaraḳ taḳdı ̇̄m ideceğim dimişdir. (3) Ḳral Ceneral Hildburġ’uñ ifādesini 

istimāʿ itdikden ṣoñra taḥsı ̇̄ n iderek ārzūsunuñ isʿāf olunacaġını kendisine vaʿd 

eylemişdir.  

Otuz biñ Macar süvārı ̇̄ si ve ḳırḳ biñ Nemçe ve Polaḳ ve Ḫırvat ve Bosna ḥudūdunda 

bulunan ʿaskeriñ cümlesi üç ceneral ḳumandasında olaraḳ ve ser-ḳumandanlıḳ 

vaẓı ̇̄ fesini Ceneral Hildburġ  ı ̇̄ fā itmek üzere lāzım gelen ṭopcu ve mühimmāt ve 

edevāt iʿṭā idilerek Bosna ḥudūduna müteveccihen ḥareket ittirildi. Bu ʿasker Drava 

 Ḳalʿası’na girdi. Ceneral Hildburġ (اوسیه ق) Neḥri sevāḥilinde meşḥūr Osyaḳ7 (دراوا )

ʿaskere üç ḳol üzerine ḥareket emrini virdi. Birinci ḳol ḳumandanlıġı Ḥırvatistān 

vālı ̇̄ si Ban Hesterḥan’a (هسترحان  Neḥri sevāḥilinden (اونه ) virilerek Una 8(بان 

Ostroviçe ( اوسترویچه) ṭarı ̇̄ ḳiyle Ḳrayına9 (قرایینه) cihetine ikinci ḳol ḳumandanlıġı daḫı  

Ġrof Çaki’ye (چاکی ̄̇ tevdı (غروف  ʿ ḳılınaraḳ Çetin (چتین) ve Pojin (پوژین) cihetine 

üçüncü ḳol ḳumandanlıġı daḫı  Ceneral Hildburġ ḳabūl iderek meşḥūr Ṣava (صوا) 

 
6 Orijinal metinde bu kelime ezzān (اززان) şeklinde yazılmıştır.  
7 Günümüzde Osijek’tir. 
8 Ban, Hırvatistan topraklarının yöneticisine verilen bir ünvandır. İdarelerindeki bölgelerin valisi olan 

banlar kralın temsilcisi olarak hareket etmişler ancak 1091’de Hırvatistan’ın Orta Çağ Macaristan 

Krallığı ile birleşmesinden sonra banlar Hırvatistan’ın genel valisi hâline gelmiştir. Kral tarafından 

atanan banlar başkumandanlık, başyargıçlık ve parlamento başkanlığı görevlerini ellerinde 

bulundurmaktadır. 1225 yılında ban makamı Hırvatistan-Dalmaçya Banı ve Slavonya Banı olmak üzere 

ikiye ayrılmıştır fakat Osmanlıların seferleri sonucunda askerî ihtiyaçlar nedeniyle bu makam tekrar 

birleştirilmiş ve Hırvatistan-Slavonya-Dalmaçya Banlığı hâline gelmiştir. Habsburg Monarşisi 

tarafından 1527’de ele geçirilen bu bölgeler Hırvatistan Banı tarafından yönetilmeye devam etmiştir. 

Habsburgların Hırvatistan’ı banlar aracılığıyla yönetimi 1848’e dek sürmüştür. Banlık kurumu 20. asra 

dek varlığını korumuştur (Solak, 2023, s. 81-85). 1737-1739 Osmanlı-Avusturya Savaşı sırasında 

Hırvatistan-Dalmaçya-Slavonya Banı olarak Josip Esterhazy (Hesterhan) görev yapmaktadır. Ferdo 

Sisic’e göre Esterhazy, Hırvatistan-Dalmaçya-Slavonya Banı olarak 1733-1741 yılları arasında görev 

yapmıştır (1916, s. 361). Hersekli Dedepaşazâde Osman Mazhar’ın eserinde Ban Esterhazy dört yerde 

zikredilmektedir. 
9 Bu bölgenin günümüzdeki adı Krajina’dır. “Vojna Krajina” ifadesi “askeri sınır bölgesi” anlamına 

gelmektedir. “Banska Krajina” ise “Ban’ın idaresindeki sınır bölgesi” demektir (Solak, 2023, s. 20-23). 

Bu durumda Krajina kavramının sınır bölgesini ifade ettiği anlaşılmaktadır. Kavram Osmanlı 

Türkçesinde “Krayına” şeklinde telaffuz edilmektedir. Banaluka Sahrâsı Muhârebesi’nde geçen bu 

ifade Bosna bölgesinin bir serhat olduğunu ifade etmektedir. Nitekim Hersekli Osmân Mazhar, Krain 

halkının çok cesur ve savaşçı bir toplum olduğunu ifade etmektedir. İzvornik muhâfızı Mehmed 

Kapudan da seferberlik için bu bölgeden 8.000 asker toplayıp Bosna ordusuna dâhil etmiştir (Hersekli 

Dedepaşazâde Osmân Mazhar, 1326, s. 10). 
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Neḥri10 sevāḥilinden Ġradşḳa (غرادشقه) ḳaṣabası ṭarı ̇̄ ḳiyle Banaluḳa ciḥetine 

müteheyyi-i ʿazı ̇̄met oldular. 

Çend gün ṣoñra Ceneral Hildburġ’uñ taḥt-ı ḳumandasında bulunan ʿasker Banaluḳa 

Ḳalʿası’nı muḥāṣaraya aldı. Ḳalʿanıñ eṭrāfında birṭaḳım ḫendeḳler açaraḳ ve Vırbaṣ11 

̄̇ Ṣuyu’nuñ (4) mecrāsını meẕkūr ḫendeḳler içine aḳıtaraḳ ḳalʿadan hı (ویرباص) ç bir 

kimseniñ dışarıya çıḳmasını menʿ ile ʿaskerini daḫı  fenn-i ḥarb ḳāʿidesine taṭbı ̇̄ ḳan 

güzel bir ṣūretde tertı ̇̄ b ve taʿyı ̇̄n eyledi. Banaluḳa Ḳalʿası derūnunda bulunan ʿasker 

ve ahālı ̇̄  bu ḥāl-i dehşetmāʾili görünce ḥayret içinde ḳalmışlar ve Cenāb-ı Ḥaḳḳ’a 

tażarruʿ ve niyāza başlamışlardır. Ceneral Hildburġ Banaluḳa muḥāfıżına bir 

beyānnāme irsāl iderek tahdı ̇̄ dāt ve iġfālātda bulunmuşdur.  Meẕkūr beyānnāmeyi 

Banaluḳa sancaġı muḥāfıẓı alır almaz memleketiñ eşrāfını ṭoplayaraḳ icrā-yı 

meşveretde bulunmuşlar ve niḥāyet Dizdār-zāde ʿÖmer Aġa ve Müftı ̇̄  Efendi gibi 

ileri gelen ẕātlarıñ virdikleri ḳarār üzerine Ceneral Hildburġ’a işbu taḥrı ̇̄ rātı 

göndermişlerdir. 

Ṣūret-i Taḥrı ̇̄ rāt 

Ey sersem Ceneral 

Mümkün müdür ki bilā-muḥārebe ḳoca Bosna’nıñ anaḫtārı mes̠ābesinde olan 

Banaluḳa Ḳalʿası’nı teslı ̇̄m idelim içimizde böyle bir ḥareketde bulunacaḳ ādem var 

ise Cenāb-ı Allāh12 ḳahr itsün. Biz Müslümānız, her ḥāl ü ḥarekātımız şecı ̇̄ ʿānedir. 

Biz cān viririz, ḳalʿa virmeyiz. Safsaṭaya ise hı ̇̄ ç gelmeyiz. Taḥrı ̇̄ rātıñda sevgili 

pādişāhımız efendimiz ḥażretleriniñ13 bizleri ḥimāye ve nazar-ı (5) merḥamet ve 

es̠er-i ʿāṭıfet-i şāhānesinden dūr ṭutacaġını yazıyorsuñ. Dünyāda14 bundan büyük 

budalalıḳ mı olur. Biz Müslümānlar öyle bir pādişāha mālikiz ki nāmı ʿAdlı ̇̄  olup 

şöḥreti ise bütün Avrupa’yı lerze-nāk itmişdir. Pādişāhımızıñ merḥameti ʿāṭıfeti her 

zamān her s̠āniye üzerimizden15 eksik degildir. Ḳuvvetimiz siziñ ḳuvvetinize 

nisbetle her ne ḳadar dūn ise de vālı ̇̄miz ʿAli Paşa’dan ṭaleb ittigimiz ḥālde imdād 

 
10 Tuna nehrinin bir kolu olan bu nehir 1699’da imzalanan Karlofça Antlaşması’yla Osmanlılar ve 

Habsburglar arasında doğal bir sınır olarak kabul edilmiştir. Pasarofça Barış Antlaşması (1718) ile 

Habsburglar Sava Nehri’nin her iki kıyısında hâkimiyeti ele geçirmişlerdir (Solak, 2021, s. 152-161). 
11 Günümüzde Vrbas’dır. 
12 Orijinal metinde bu kelime “âh (اه)” olarak yazılmıştır.  
13 Bahsi geçen padişah I. Mahmud’dur.  
14 Kelimede bulunan ikinci dal (د) harfinin orijinal metnin baskısında çıkmadığı görülmektedir.  
15 Orijinal metinde dal (د) harfinin yazılmadığı, unutulduğu görülmektedir.  
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gönderecegini ve sizi de cümleten ḳılıcdan geçirecegimizi beyān ideriz. Ve māzı ̇̄deki 

maġlūbiyetiñizi der-ḫāṭır idiniz bāḳı ̇̄  bizim eñ büyük muʿayyenimiz Cenāb-ı 

Allāh’dır! 

İmżā 

Muḥāfıẓ-ı Banaluḳa 

Ceneral Hildburġ bālāda ṣūreti muḥarrer taḥrı ̇̄ rātı alup müṭālaʿa idince ḥiddetinden 

fenā ḥālde ġażaba gelerek ḳalʿayı dört bir ṭarafdan dehşetli bir ṣūretde ṭopa ṭutdırdı. 

Ve ʿasākiriñi daḫı  virdigi ḳumanda üzerine ḳalʿaya hücūm itdirdi. Biraz ṣoñra 

ṣaḥrāyı bir duman istilā iderek ṭoplarıñ ṣadme-i dehşeti ise ḳalʿayı fenā ḥālde ṣarṣıyor 

idi. Gelelim ḳalʿa derūnundakileriñ ḥāllerine düşmeniñ böyle baġteten dehşetli bir 

ṣūretde hücūm itmesi cümlesini şaşırtmış iken bu yigit ḳahramanlarıñ içinde Dizdār-

zāde ʿÖmer Aġa ahālı ̇̄ye ḫitāben didi ki: 

(6) 

Ḳardaşlarım 

İşte düşmen üzerimize hücūm itdi. Bizler dünyāya berāber gelmedik ise de birlikde 

ölmege ḥāżır mısıñız. Ḳoyunlar ḳurbān atlar meydān içün beslenmiyor mu. Cesūr 

insānlar ise bu günler içün yaşamıyor mu. Niḥāyet ölecek degil miyiz. Bugün ölelim 

ki hem cesāret gösterelim hem vaṭanı muḥāfaẓa idelim hem şehı ̇̄ d olalım.  

Dizdār-zāde ʿÖmer Aġa’nıñ bu müʾes̠s̠ir ve dı ̇̄ ndārāne16 sözleri cümleyi şecāʿate 

getirmiş ve ḥāżırūn içinde bulunan Müftı ̇̄  Efendi söze āġāz idüp: Āferı ̇̄ n ʿÖmer Aġa 

insān vaḳt ü sāʿati gelince teslı ̇̄m-i rūḥ itmez.17 Eceliñ elinden ḳurtulmaḳ  mümkün 

degildir. Cenāb-ı Allah’ın luṭf u ʿināyetine ṣıġınalım ki bizleri muẓaffer ve memnūn 

ve düşmeni maḳhūr u maḥzūn eylesün. Haydiyiniz ābdest alalım. Ḳurʾān-ı ʿaẓı ̇̄mü'ş-

şāna el baṣalım ki bir kişi ḳalıncaya ḳadar düşmene müdāfaʿa idüp vaṭanımızı 

muḥāfaẓa idelim! 

Ḳalʿadaki maḥṣūrı ̇̄ n Müftı ̇̄  Efendi’niñ bu teklı ̇̄ fini cümleten ḳabūl ile ābdest alub 

Ḳurʾān-ı ʿaẓı ̇̄mü'ş-şāna el baṣdıḳdan ve Cenāb-ı Ḥaḳḳ'a duʿā ve niyāzlar eyledikden 

ṣoñra ḳalʿada bulunan ṭoplar ile düşmeni müdāfaʿaya ibtidār eylemişlerdir.  

 
16 Kelimenin ikinci elif (ا) harfi orijinal metinde yanlışlıkla yazılmamıştır.  
17 Bu kelime “ider” şeklinde yazılmalıydı. Bağlama göre “itmez” ifadesinin hatalı olduğu açıktır. 
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Bu muḥārebe on dört sāʿat devām itmişdir. Niḥāyet ahālı ̇̄  düşmene muḳāvemet 

idemiyeceklerini añlayınca Bosna vālı ̇̄ si (7) Ḥekı ̇̄moġlu ʿAli Paşa’ya imdād 

göndermesi içün bir maḥżar tanẓı ̇̄m itmişler ise de ḳalʿadan ṭışarıya çıḳmaḳ mümkün 

olamıyacaġı gibi irsāli içün de bir çāre olmadıġından şaşırup ḳalmışlar iken Dizdār 

ʿÖmer Aġa’nıñ bir danecik oġlu Sancaḳdār Selı ̇̄m Aġa meydāna çıḳup bu maḥżarı 

Cenāb-ı Allāh’ıñ ʿināyet ve muʿāvenetiyle18   ʿAli Paşa’ya götürmegi ben vaʿd 

iderim. Bu ḳadar ahālı ̇̄ niñ çoluḳ ve çocuġunuñ feryād-ı vāveylā-yı maẓlūmānelerine 

merḥameten elbette Cenāb-ı Ḥaḳ muḥāfaẓa ider ben ya şehı ̇̄ d olacaġım ya ġāzı ̇̄  olup 

bu maḥżarı götürecegim didi. Selı ̇̄m Aġa’nıñ bu ifādesi cümleyi memnūn eyledigi 

gibi pederi ʿÖmer Aġa’nıñ daḫı  gözlerini yaşla ṭoldırmış oldıġı ḥālde evlādım ben 

seni bu günler içün büyütdüm haydi göreyim seni ya şehı ̇̄ d ol ya ġāzı ̇̄  diyerek maḥżarı 

teslı ̇̄m eyledi. Selı ̇̄m Aġa maḥżarı alaraḳ elbisesini atını Macar süvārı ̇̄ siniñ şekl ü 

heyʾetine ḳoyaraḳ nıṣfu'l-leylde ḳalʿadan ṭışarı çıḳmış, ve düşmen ordusunuñ içinden 

kimseye bir şey sezdirmeksizin Cenāb-ı Allāh’ın ḥimāye-i sübḥāniyesiyle maḥżarı 

ʿĀli Paşa’ya taḳdı ̇̄me muvaffaḳ olmuşdur. ʿAli Paşa bu maḥżarı oḳuduḳdan ve ḫayli 

gözyaşları dökdükden ṣoñra bir ikinci maḥżar daha aldı ki bu maḥżar daḫı  Biḥke 

  .muḥāfıẓından idi (بحکه)

Biḥke Ḳalʿası daḫı  Ḫırvatistān vālı ̇̄ si Ban’ıñ taḥt-ı (8) ḳumandasında bulunan birinci 

fırḳa-i ʿaskeriye ṭarafından muḥāṣara idilmiş idi. Ḳumandan Ban Varadin (وارادین), 

Ḳopraviçe19 ( قوپراویچه), Ḳralivacliġa (قرالیواج لیغه), Ġarbada (غرباده) ḳaṣabalarından ve 

tebaʿā-yı devlet-i ʿaliyyeden Ortodoḳs ve Latinlerden daḫı  gelen ḫayli gönüllü 

ʿaskerleri fırḳasına ʿilāve itmiş idi. Ġrof Çaki’niñ ḳumandasında bulunan ikinci 

fırḳa-i ʿaskeriye daḫı  Pojin, Çetin ḳalʿalarını ṭopa ṭutmuşdur. Bālāda muḥarrer iki 

maḥżar alındıḳdan ṣoñra bir üçüncü şaḫıṣ daha ʿAli Paşa’nıñ ḥużūrına girdi. Bu ẕāt 

daḫi meşḥūr Yayçe (یایچه) Ḳalʿası’nıñ muḥāfıẓı idi. Bu muḥāfıẓ maḥżar getirmiş 

olmayup ifāde-i istirḥāmiyesi şifāhı ̇̄  idi. 

Bu ẕāt Biḥke, Banaluḳa ḳalʿalarını düşmeniñ iki ḳolordusunuñ muḥāṣara ve ṭopa 

ṭutmuş oldıġını istiḫbār itdiginden ve bu ḳolordularıñ ise meẕkūr ḳalʿaları düşmen 

 
18 Orijinal metinde bu kelimenin vav (و) harfi yanlışlıkla yazılmamıştır.  
19 Koprivnica, bugün Hırvatistan’da bir yerleşim yeridir.  
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żabṭ iderse Yayçe20 Ḳalʿası üzerine hücūm ideceginden ı ̇̄ cāb iden ʿ askerin virilmesini 

ṭaleb idiyor idi.  

Bu ḥāl-i esef-i iştimāli ʿAli Paşa Ḥażretleri diñledikden ṣoñra Sarāybosna şeḥriyle 

merkez vilāyet olan Travnik’de (تراونیك) bulunan eşrāf ve müteḥayyizān memleketi 

ḥużūrına daʿvet ile vuḳūʿāt üzerine icrā-yı meşveretde bulundılar. Niḥāyet virilen 

ḳarār üzerine bütün Hersek ve Bosna’da (9) bulunan ʿ umūm muḥāfıẓlara Tanar (تانار) 

vāsıṭasıyla birer taḥrı ̇̄ rāt irsāl olunup eli silāḥ ṭutan ahālı ̇̄  silāḥ altına daʿvet ile berāber 

meşhūr Boderaşniçe21 (بودراشنیچه) ṣaḥrāsında tecemmuʿ itmeleri emr olundu.  

Ferdāsı gün ʿAli Paşa Travnik’de bulunan ʿasker ve ahālı ̇̄  dilāverānını berāberine 

alaraḳ Boderaşniçe ṣaḥrāsı üzerine mütteḥı ̇̄ -yi ʿazı ̇̄met oldu. Yol üzerinde bulunan 

Ḳaravolġura (قراوولغوره) Balḳanına muvāṣalat ve bir gice ārāmdan ṣoñra ṣabāḥleyin 

maʿiyyetinde bulunan İzvorniḳ (ایزورنیق) muḥāfıẓı Meḥmed Ḳapudan’ı22 ḥużūrına 

celb ve baʿż-ı evāmir ü neṣāyiḥden ṣoñra maʿiyyetine virdigi beş yüz segmen ve biñ 

sipāhı ̇̄  ile Ḳrayına cihetindeki düşmen üzerine gitmesini ve yol üzerindeki ḳaṣaba ve 

palanḳalardan daḫı  eli silāḥ ṭutan ahālı ̇̄ -i Müslimeyi berāberine almasını emr 

eylemişdir.  

Meḥmed Ḳapudan Biḥke ṭarı ̇̄ ḳiyle Ḳrayına cihetine ʿAli Paşa daḫı  Yayçe Ḳalʿası 

ṭarafından Piliva23 (پیلوه) Neḥri üzerine köpriler inşā iderek Vahsarvaḳof (واهساروقف) 

ṭarı ̇̄ ḳiyle Poderaşniçe cihetine ḥareket ve on iki sāʿat ṣoñra maḥall-i maḳṣūda vāṣıl 

oldılar. Derḥāl ı ̇̄ cāb iden maḥallerde çādırlar ḳurılaraḳ ʿaskerler iḳāme itdirildi, ve 

eṭrāfdan gelecek ʿaskere intiẓār idilmege başlandı. (10) İzvorniḳ muḥāfıẓı Meḥmed 

 
20 Yayçe Ḳalʿası Bosnanıñ birinci derecede müstaḥkem bir ḳalʿası idi (Müellifin notu). Bu muhitin 

günümüzdeki adı Jajce’dir. 
21 Günümüzde Podrasnica’dır. Metinde “Boderaşniçe” ve “Poderaşniçe” imlalarıyla yazılmıştır.  
22 Bosna serhaddinde belirli bir bölge veya kaleden oluşan araziler kaptanlık olarak adlandırılır. 

Kaptanlıkların başında ise kaptan ünvanlı yöneticiler bulunmaktadır. Kaptanlar padişah beratıyla 

atanabildiği gibi bir önceki kaptanın atamasıyla da görev alabilmektedir. Sınırın ötesinde yer alan kendi 

mertebesindeki vazifelilerle müzakerede bulunabilecek niteliklere sahip olmaları gereken kaptanların 

çok dil bilmeleri beklenmektedir. Kale onarımından da sorumlu olan kaptanlar, idaresindeki bölgeler 

için nefer talebinde bulunabilmektedir (Güven, 2017, s. 39-40). Mehmet Solak, Osmanlı-Habsburg 

sınırında yer alıp Hırvatlara ait olan kale komutanlıklarının da kaptanlık biçiminde örgütlendiğini 

belirtir (2023, s. 116-124). İzvornik muhâfızı Kaptan Mehmed, adından da anlaşılabileceği gibi 

İzvornik’in en önemli askerî yöneticisi konumundadır. 1717’deki Bosna savunmasında önemli bir rol 

oynamıştır. Hekimoğlu Ali Paşa’nın emriyle Krain’de ordu için asker toplamış, Banaluka tarafına 

yönelen Bosna ordusunda öncü birliğin komutanı olarak görevlendirilmiştir. Savaştan sonra kendisine 

gazilik ünvanı verilmiştir (Hersekli Dedepaşazâde Osmân Mazhar, 1326, s. 9-17). 
23 Günümüzde Pliva’dır. 
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Ḳapudan berāberinde bulunan ʿaskere Ḳrayına ahālı ̇̄ sinden sekiz biñ baḥādır cesūr 

ġayūr ʿilāve eyledi ki bu Ḳrayına ahālı ̇̄ -yi şeciʿasınıñ besālet-ḳahramān 

pesendāneleri ḥaḳı ̇̄ ḳaten şāyān-ı tavṣı ̇̄ f oldıġı gibi bunlarıñ ʿindinde muḥārebeye 

gitmek dügüne gitmek ḳabilinden idi. 

Ḳrayına ahālı ̇̄ si eñ cesūr bir ḳavmdır. Pek çoḳ defʿalar Viyana şeḥriniñ ortasından 

eṭrāfından ḳız ḳaçırdıḳları Islav, Latin tārı ̇̄ ḫlerinde muḥarrerdir. Bu şecı ̇̄ ʿ ḳavmıñ 

ḳaput: ḫānesi, ḳılınc: zevcesi, tüfenk: babası, ṭabanca: anası, fişenkler ise ḳardaşıdır.  

Ostroviçe Ḳalʿası’nı ṭop ile dögmekde olan düşmen böyle şecı ̇̄ ʿ bir ḳavmın üzerlerine 

ṭoġrı gelmekde olduḳlarını işidince derḥāl ḳalʿayı ṭopa ṭutmaḳdan ferāġat eyleyerek 

Meḥmed Ḳapudan’ıñ üzerine ṭoġrı yürimege başladılar. Düşmen ʿ askeri Bilay (بیلای) 

Ovası’nda ı ̇̄ cāb iden nuḳāṭa-yı istiḥkāmları ve ḫendekleri ḫafr u ṭopları mevḳiʿlerine 

vażʿ itdirdikden ṣoñra ʿasākir-i İslāmiye birdenbire Bilay Ovası’nıñ ḳarşusında 

bulunan Balḳandan arslanlar gibi düşmen üzerine hücūm itdiler. Allāh Allāh24 

nidāları ile düşmen istiḥkāmları üzerine hücūm iden bu ʿ asākir düşmen ile ḳılınc (11) 

ḳılıca boġaz boġaza geldi. Ortalıġı istilā iden dumandan kimse kimseyi görmez oldu.  

Bu dehşetli muḥārebe ṣabāḥdan aḳşama ḳadar devām itmişdir. Düşmen, ḳarşusında 

bulunan ʿasākir-i İslāmı yeye tāb-āver muḳāvemet olunamıyacaġını añladıġından 

münḥezim ve perı ̇̄ şān ve ṭoplarını bıraḳdıḳdan ṣoñra Una Neḥri sevāḥilinden 

Avusturya cihetine şitābān ve ʿasākir-i ʿOs̠māniye nāʾil olduḳları şu ġalebe-i 

celı ̇̄ leden ṭolayı maḥmedet olmuşlardır. 

Bu muḥārebe-i ḫūn-rı ̇̄ zānede ʿ Ali Paşa’nıñ ketḫüdāsı ʿ Os̠mān Beg ile yüz elli segmen 

ve Ḳrayına ahālı ̇̄sinden bir ḫayli fedākārāndan iki biñ şehı ̇̄ d oldıġı gibi ḫayli ʿasker 

de mecrūḥ olmuşdur. Düşmen ise küllı ̇̄  telefāt virdigi gibi bir ceneral ile bir miralay 

ve üç yüz ḳadar ʿaskeri esı ̇̄ ren ʿOs̠mānlı ḳahramanlarınıñ eyādı ̇̄ -i muẓafferiyetlerine 

geçmişdir. Bu ḳahraman ẓafer-i peykerān, esı ̇̄ rleri ṭopları berāberlerine alaraḳ taḥşid-

gāh-ı ʿasākir-i İslāmiye olan Boderaşniçe'ye iʿlā-yı sürūr u muẓafferiyet ile vāṣıl 

oldılar. ʿAli Paşa ve maʿiyyetinde bulunan ʿaskerler Mehmed Ḳapudan’ı kemāl-i 

ṭanṭana ile istiḳbāl itmişler ve paşa Mehmed Ḳapudan’ıñ işbu muẓafferiyetinden 

fevḳalʿāde memnūn u mesrūr olaraḳ mükāfāten kendüsine ġāyet güzel bir kürk ile 

bir elmaslı tüy iʿṭā eylemiş (12) ve üç gün üç gice ordugāhda ṭoplar atılaraḳ iʿlān-ı 

şādı ̇̄  olunmuşdur. Bu ṣırada Bihke cihetinden gelen bir ʿasker, Ḳrayına cihetindeki 

 
24 Bu ikileme matbu metinde “Âh âh (اه اه)” şeklinde yazılmıştır.  
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ʿOs̠mānlılarıñ muẓafferiyetini Ḫırvatistān vālı ̇̄ si Ban Hesterḥan işitince ʿaskerini 

alaraḳ ġāʾib oldıġı ve ʿOs̠mānlı sancaḳlarınıñ elān ḳalʿada temevvüc-nümā ve sāye-

i ẓıllullahı ̇̄ de şerefli ve şanlı bir meserretiñ ḥükm-fermā olmaḳda bulundıġı ḫaberini 

getirdi.  

Bir iki gün25 ṣoñra Sarāybosna maʿa-mülḥaḳātı Hersek, Yeñipazar, Vefiloc (وفیلوج), 

Posavina (پوساوینا) ile daha birçoḳ sancaḳ ve ḳażā ve nāḥiye ve köyleriñ baḥādırları 

ve ʿ asākir-i şecı ̇̄ ʿa tozu dumana ḳataraḳ Podraşniçe Ṣaḥrāsı’nda ṭoplandılar. ʿ Ali Paşa 

Meḥmed Ḳapudan’a beş yüz ḳadar segmen virerek Banaluḳa’nıñ arḳa cihetinde 

bulunan Vırbaṣ Neḥri üzerine ʿaskeriñ geçmesi içün bir köpri inşāsı ve muʾaḫḫaran 

düşmen ʿaskerini abluḳa itmesi żımnında maḥall-i meẕkūra gönderdi. Ferdāsı gün 

daḫı  ʿAli Paşa Boderaşniçe’de tecemmuʿ iden ʿasākir ile Vırbaṣ Neḥri üzerine 

ḥareket itdiler. Vırbaṣ Neḥri’ne taḳarrüblerinde Banaluḳa ahālı ̇̄ sinden bir ikinci 

maḥżar gelmiş idi.  

Bunda düşmen ḳalʿanıñ üç cihetini yıḳmış ve birḳaç defʿalar boġaz boġaza 

gelircesine muḥārebeler itmişler ise de (13) şimdiki ḥālde pek fenā ṣūretde perı ̇̄ şān 

olduḳlarından serı ̇̄ ʿan yetişmeleri istirḥām olunuyordu.  

ʿAli Paşa bu maḥżarı getiren ʿaskere luṭf u ʿināyet-i ilahiye ile yarın Banaluḳa 

Ṣaḥrāsı’ndaki düşmen elinden Banaluḳa Ḳalʿası’nı ḳurtaracaġını Banaluḳa ahālı ̇̄ sine 

tebşı ̇̄ r itmesi ve ṣoñ dereceye ḳadar düşmene muḳāvemet itmeleri lüzūmunu ifāde ile 

meẕkūr maḥżarcıyı tekrār Banaluḳa’ya iʿāde eyledi. 

ʿAli Paşa Vırbaṣ Neḥri’ni Meḥmed Ḳapudan ṭarafından inşā idilen köpri üzerinden 

maʿiyyet-i ʿaskeri ile berāber geçmiş ve bütün gice daḫı  bilā-tevaḳḳuf yolına devām 

itmişdir.  

Bināʾenʿaleyh müşārünileyh maʿiyyetindeki ordu-yı hümāyūn ile ṭulūʿ-ı āfitāb ile 

berāber Banaluḳa’ya taḳarrüb ve bütün Banaluḳa ṣaḥrāsını istilā itmiş bulunan 

düşmen ʿaskeriniñ igne atsañ yere düşmez ḍarb-ı mes̠eliniñ ifāde itdigi derecede 

kes̠retli oldıġını müşāhede eylemişdir.  

ʿAli Paşa düşmeniñ bu ḳadar kilitli oldıġını görünce Musiç-zāde ile Atlagıc’ı celb 

iderek düşmen üzerine ne yolda ḥareket idilmesi lāzım gelecegini müẕākere ve 

müşāvere itdiler. 

 
25 Orijinal metinde bu kısım yanlışlıkla “Bir gün iki…” şeklinde yazılmıştır.  
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Bu meşveretde ṣaġ cenāḥa İzvorniḳ ḳalʿa muḥāfıẓı Meḥmed Ḳapudan ṣol cenāḥa 

daḫı  Beg-zāde Atlagıç (بك زاده آتلاغیچ) ṭaraflarından (14) hücūm olunmasına ve arḳa 

cihetinden düşmeni abluḳa itmek üzere bir ḳol ʿasker sevḳ idilmesine ḳarār 

virilmişdir.  

Bināʾenʿaleyh ʿAli Paşa ṭarafından virilen bir ḳumanda üzerine bi'l-cümle ʿasker 

şecı ̇̄ ʾen İslāmiye āteşe ṣaldırırcasına Allāh Allāh nidālarıyla düşmen üzerine bir 

hücūm itdiler. Düşmen böyle baġteten ḳarşularında kilitli ʿaskeriñ tecemmuʿ idüb 

üzerlerine hücūm itdiklerini görünce fenā ḥālde şaşırdılar. Niḥāyet ṭarafeyn ḳılınc 

ḳılınca boġaz boġaza gelmişlerdir. Ḳalʿada bulunan ʿasker ve ahālı ̇̄ -yi şecı ̇̄ ʿa daḫı  

ḳalʿanıñ ḳapularını küşād ile cümlesi zincı ̇̄ rden taḫlı ̇̄ s-i girı ̇̄ bān eylemiş ve kükremiş 

arslanlar gibi düşmeniñ üzerine hücūm itmişlerdir. Ortalıḳ öyle dehşetli bir ḥāl ve 

manẓara kesb eylemiş idi ki bunı lāyıḳıyla taʿrı ̇̄ f itmek bizce mümkün degildir.  

Bir ṭarafdan ṭop ve tüfenk ṣedāları iki ṭarafdan ḳılınc parıldıları bir ṭarafda yaralılarıñ 

acı acı feryādları işidiliyor ve göriliyordu. Ṣāḥibsiz ḳalmış egeri egrilmiş dizginleri 

parçalanmış ḥayvānlar daḫı  bir başdan bir başa ḳoşuyorlardı. Ortalıġı ḳaplamış olan 

dumandan kimse birbirini farḳ u temyı ̇̄ z idemezdi. İstiḥkāmlarda bulunan düşmen 

ise müdāfaʿadan gerü ṭurmamaḳda idi. Lakin ʿAli Paşa numūne gösterdigi kemāl-i 

mekānet ü şecāʿatle cengāver dilāverleri s̠ebāt ü şeḥādete teşvı ̇̄ ḳ idiyordu. 

(15) Ṣaġ cenāḥ ḳumandasını ı ̇̄ fā iden Meḥmed Ḳapudan’ıñ ḥāli daḫı  eñ ziyāde tavṣı ̇̄ fe 

şāyāndır.  

Bu arslan ḳumandan ṣaġ cenāḥda bulunan düşmeni birḳaç kereler fenā ḥālde bozmuş 

ve kendüsi vücūdınıñ birḳaç yerinden yaralanmış ve rükūbına getirilen üç dört 

ḥayvān ḳurşun ile telef idilmiş oldıġı ḥālde şecāʿatine ġayretine aṣlā fütūr gelmeyüb 

bi'l-ʿakis bir ḳat daha müʾes̠s̠ir ḳahramānı ibrāz eyliyordu. 

Ḳalʿada bulunan Dizdār-zāde ʿÖmer Aġa’nıñ amān paşam düşmen ḳaçıyor ṭop ve 

mühimmātını bıraḳdı. Arḳasından yetişiñiz feryādı üzerine bi'l-cümle ʿasker-i 

İslāmiye bir defʿa daha düşmene bir ṣūret-i ḳahramānānede hücūm itmişler ve Vırbaṣ 

Neḥri köprisini hedm iderek neḥr-i meẕkūrı luṭf u ʿināyet-i Ḥaḳḳ’la düşmeniñ 

ḳanıyla reng-i lāl-i aḥmer ü iʿlān-ı kemāl-i şān u ẓafer eylemişlerdir. Düşmeniñ 

cenerali olan ʿumūm ḳumandan Hildburġ ile birḳaç Macar süvārı ̇̄ si güç ḥāl ile 

Avusturya’nıñ ḥudūdı bulunan Ṣava Neḥri’ne cān atabilmişlerdir. Ve Ceneral 
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Hildburġ ise ḳrala Sarāybosna maḥbūbeleri yerine Hersek ve Bosna ḳahramanlarınıñ 

muẓafferiyeti tārı ̇̄ ḫini yādigār olaraḳ getürmişdir! 

İşbu muḥārebe-i ḫūn-rı ̇̄ zāne yigirmi dört sāʿat ḳadar devām itmişdir. 

(16) 

Şeḥı ̇̄dler 

Hersek ve Bosna ḫānedān u eşrāfından żābiṭlik rütbesini iḥrāz iden ṣol cenāḥ 

ḳumandanı Beg-zāde Atlaġıç ile Cengic-zāde ʿOs̠mān Beg ve ʿAli Beg, Ahlonalı 

Firdevs-zādelerden iki kişi, Banaluḳalı iki kişi, Biḥkeli Beşiroviç-zādelerden üç kişi, 

Saraylı Yaşar Aġa, Nevesinli Loboviç-zādelerden bir kişi, Trebinili26 

Paşazādelerden iki kişi. İzvorniḳli iḫtiyār ʿAli Aġa. Travnikli Ḥasan Efendi. 

Gulamuçlu27 Filiviç-zādelerden üç kişi. İsḳoplili Ejderanoviç Beg, Kopliçli28 

Loboviç-zāde, Dovnalı29 Ḳopcic-zādelerden üç kişi. Ġılasanili Babiç ʿAli Aġa. 

Ṭaşlıcalı Sülmanoviç-zādelerden iki kişi. Ḳovanlı Beg. Ṣoḳolaçlı Şāhin Paşa-

zādelerden üç kişi. Raḳıtırniçeli Tayḳoviç-zāde Beg. Novinli Çeriç-zāde Murād Beg. 

Ḳarayniyeli Banyoviç-zāde Beg. Yayçe muḥāfıẓı Dizdār-zāde Aġa ve yigirmi ḳalʿa 

muḥāfıẓı. Ḳapudan ʿAli Paşa maʿiyyeti efrādından üç yüz baḥadır. Bosna ve Hersek 

ve Ḳrayına ahālı ̇̄ sinden daḫı  cesūr ve fedākār ḳahramanlar ile sekiz biñ ʿasākir-i 

İslāmiye şeḥı ̇̄ d ve üç dört mis̠li mecrūḥ30 olmuşdur. Raḥmetullāh ve raḥmeten vāsiʿa.  

İşbu muḥārebe-yi ḥūn-rı ̇̄ zāneniñ ḫitāmını müteʿaḳib bi'l-cümle ʿ asākir-i İslāmiye[ye] 

Cenāb-ı Ḥaḳ ve Feyyāż-ı Muṭlaḳ Ḥażretleriniñ (17) ʿavn u ʿināyet-i ṣamedānı ̇̄ siyle 

vuḳuʿ bulan muẓafferiyetlerinden ṭolayı ḫalı ̇̄ fe-yi rūy-ı zemı ̇̄n emı ̇̄ rü'l-müʾminı ̇̄n 

ḥażretleriniñ ʿömr ü iḳbāl-i ẓıllullāhı ̇̄ leri izdiyādına duʿā itmişler ve üç gice maẓhar 

olduḳları muẓafferiyetden ṭolayı icrā-yı sürūr u şādımānı ̇̄  eylemişlerdir. ʿAli Paşa 

işbu muḥārebede bulunmuş olan Trebin muḥāfıẓı Hersekli İbrāhı ̇̄m Paşa’nıñ 

ʿuhdesine Krayına Sancaġı’nı ʿilāve-yi meʾmūriyet eyledigi gibi Banaluḳa Sancaġı 

muḥāfıẓına paşalıḳ ve İzvorniḳ ḫānedānından Fedāʾı ̇̄ -zāde Meḥmed Ḳapudan’a 

ġāzı ̇̄ lik ʿunvānlarını tevciye ve Mevsik-zāde Ḥākim Efendi’ye Yeñipazar Sancaġı 

niyābetini tefvı ̇̄ z eylemişdir. Bi'l-cümle sipāhı ̇̄ lerin maʿāşlarını tezyı ̇̄ d ü ʿumūm 

 
26 Trebinje, günümüzde Bosna-Hersek’te yer alan bir şehirdir.  
27 Günümüzde Glamoc’dur. 
28 Günümüzde Kopcic’dir. 
29 Günümüzde Doboj’dur. 
30 Orijinal metinde bu kelimede geçen cim (ج) harfi yerine yanlışlıkla ha (ح) harfi yazılmıştır.  
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ʿaskere gümüşden çelenk hediye eyledigi gibi ḳalʿa muḥāfıẓlarınıñ daḫı  ʿ askerine bir 

ḫayli ʿasker ʿilāve eylemişdir. 

Hersek ve Bosna ḳahramanlarınıñ işbu muḥārebedeki şecāʿatlerini ḥākı ̇̄  olaraḳ 

Boşnaḳca, Latince, Islavca bir ḫayli şarḳılar tanẓı ̇̄m ü teġannı ̇̄  olunmaḳdadır.  

 

Hersekli Dedepaşa-zāde 

ʿOsmān Maẓḥar 

 

Soñ 
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Ek 1 

Orijinal Metin 
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